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The cognitive level of the development of this competence (pedagogical and linguistic knowledge) 

implies the development of theoretical readiness, operational (foreign language communicative 

skills)—the formation of the   technological readiness, personal and professional (the qualities of 

the teacher and the experience of practice-based foreign language communication) reveals through 

the professional and personal readiness of the student. However, in theory and practice the problem 

of format of foreign language communicative competence of future interpreters is not investigated 

thoroughly. Nowadays the transition from subject-centered model of specialist training with clearly 

defined cognitive and active components in the development of foreign language education to the 

personality-oriented professionally developing education in the logic of the competence approach is 

visible. The analysis of the scientific research and the experience of practical activity in the field of 

foreign language training of students revealed the contradiction between the objective need for the 

formation of students' foreign language communicative competence and the lack of the 

scientifically pedagogical bases and the complex of pedagogical conditions for its formation in the 

system of the high school education. The distinguished contradiction helped to define the research 

problem: what are the forms, methods and pedagogical conditions of the formation of foreign 

language communicative competence of students as future interpreters of the English language 

through an interactive learning. Media, namely media texts, make educational process innovative 

and informative and will contribute to the formation of future specialists' foreign language 

communicative competence and their media literacy as well. 

The purpose of this work is to illustrate the understanding of the CLT approach of the author 

and the reflections on English lections on English language teaching experience which explores the 

CLT approach. The work provides opportunities for the author to integrate her current knowledge 

and beliefs of language teaching and learning with up-to-date research, theory, and practice. 

Specifically, the work explores new ways of understanding and conceptualizing language, language 

teaching, language assessment, lesson design, classroom observation, and feedback – key areas in 

the professional lives of language teachers. Each homework task is meant to illustrate the authors 

understanding of new knowledge and skills to their own teaching contexts. 

The actuality of the Work is identified in its content that follows the sequence of areas related 

to CLT. The author thinks critically and compares his personal experiences with those reflected in 

the vignettes. 

The aim and tasks of the work is to give language teachers direction in exploring the 

principles of CLT and present the possible ways of implementing them in their teaching. The 

presented examples and samples of lesson and activities help teachers of English in using the 

principles of CLT in their context. Theoretical and practical value of the project work is to 

demonstrate how theory can be brought into practice with the help of language tasks and activities 

that illustrate how CLT can be implemented in classes. Theoretical value of the project work 

presents the core idea of CLT which is explored in the context of the author. 

 

Used litirature : 

1. “Reconceptualizing Language Teaching: an In-service Teacher Education Course in 

Uzbekistan” 

2. Klein, H.J., Noe, R.A., & Wang, C.W. (2006). Motivation to learn and course 

outcomes : The impact of delivery mode, learning goal orientation, and perceived barriers    

and enablers. Personal Psychology, 59(3), 665-702. 

3. Schmidt, R., Boraie, D. &Kassabgy, O. (1996). Foreighn language motivation: 

Internal structure and external connections. In R. Oxford (Ed.), Language learning motivation 

: pathways to the new country (pp.9-70).Honolulu: U. of Hawaii Press. 
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LES MEDIAS FRANÇAIS 

Jurayeva Maksouda 

(Université d’Etat de Boukhara 

Professeur au Département d’étude de 

Traduction et de linguodidactique.) 

 

Аннотация. В этойстатье обсуждаются отношения со СМИ, овладение 

медиаграмотностью и понимание её основ, а также способы и возможности 

самостоятельного повышения знаний широким кругом пользователей социальних сетей. 

Ключевые слова: медиаграмотность, огромное количество новостей, сайтов и 

блогов, потерияуревенности, управлять, журналистика, онлайн-новости, просмотр, 

социальные сети. 

Annotation. This article discusses relations with the media, mastering media literacy and 

understanding its foundations, as well as ways and opportunities for self-improvement of 

knowledge among a wide range of users of social networks. 

Key words: media literacy, a huge amount of news, websites and blogs, loss of confidence, to 

manage, jurnalism, online news, browsing, social media. 

La technologie des informations numériques ont progressivement évolué pour devenir  un 

outil de manipulation de la sociéte et faire dérailler la société en surfant sur les forums de 

discussion. Des tels changements dans le domaine des nouvelles technologies et des médias 

indiquent le besoin croissant d’une éducation visant à une acceptation critique des médias de masse 

et de l’espace de l’information en général. Une telle éducation devrait nous aider à redéfinir non 

seulement le concept de média lui-même, mais aussi ses fondement politiques et moraux. 

Divina Frau-Maygs (France), Professeur de Sciences de l’information et de la 

Communication au Nouveau Sorbonne, Directrice de l’UNESCO  Adaptation à l’ère 

numérique de la durabilité. 

La réalité de la vie montre que les temps intenses d’aujourd’hui exigent la formation d’une 

conscience politique et l’alphabétisation sur médias chez les jeunes. Puisque nous nous efforçons 

d’étudier la jeune génération dans un esprit d’amour et de dévotion à la patrie, il est important de 

renforcer leur implication dans le processus de renouvellement à grande échelle.L’armonie du 

journalisme et de l’éducation aux médias est la meilleure garantie d’une communication 

démocratique de masse en train d’entrer dans une nouvelle ère mondiale, où l’information et la 

communication entrent profondément et rapidement dans notre vie, le volume d’informations 

augmente. Une telle communication contribue à la réalisation des droits de l’homme et constitue un 

facteur critique de ce processus. 

En matière d’éducatuon aux médias, la maîtrise de l’information - est la capacité d’identifier, 

de le rechercher, d’évaluer et d’utiliser efficacement les besoins d’information. Dans la processus 

de développement de la pensée critique, une personne ne s’appuie pas sur les connaissances et 

l’expérience existantes est capable de réviser ses points de vue sous l’influence de nouveaux faits et 

de nouvelles informations. L’éducation aux médias, en tant que l’un des secteurs clés du 

développement de la sociéte, vise à leur responsabiliser les compétences nécessaires pour interagir 

avec un carnet d’adresses hors ligne.  « Je considère l’éducation aux médias comme une littératie 

vitale, car si je ne peux pas comprendre la forme actuelle de communication et l’utiliser 

efficacement, je ne pourrai pas être une personne utile au niveau civique, à la fois sur le plan 

personnel et professionnel » a dit Neil Andersen dans l’une de ses interviews.² 

Aujourd’hui, en repensantl’information, les gens réfléchissent généralement à la manière de 

couvrir le sujet le plus largement possible. Dans ce cas, vous devez faire attention aux sources 

d’informations que vous pouvez utiliser. De nombreux experts reconnus dans un domaine 

particulier, des experts dans divers domaines, des leaders d’opinion gèrent désormais leurs propres 

sites et blogs. Mais ces ressourses doivent être utilisées avec prudence, il n’y a aucune garantie 

complète de l’exactitude des informations. 

A l’heure actuelle, il est très difficile pour les médias de maintenir la confiance du public aux 

médias. En raison du grand nombre de flux d’informations, le lecteur peut modifier son inclinaison 
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vers l’un ou l’autre carnet d’adresses hors ligne. Mais pour les rédacteurs en chef, cette humeur 

transitoire conduit à une diminution de l’attention du public et, par conséquent, à une perte de 

confiance. 

Une autre partie importante du concept de maîtrise des médias et de l’information est la 

culture de l’information. On peut dire qu’elle fait partie de la culture générale de l’homme, c’est à 

dire, c’est un ensemble de visions du monde et de systèmes de connaissances qui fournissent une 

action ciblée et indépendante pour répondre aux besoins d’information en utilisant les nouvelles 

technologies de l’information. 

Le public, les organisations, de nombreux Etats et les médias travaillent activement dans le 

domaine demasse. Malgré toutes les différences entre eux, ils sont unis par un seul objectif : 

promouvoir les médias de masse en tant que compétence précieuse, largement utilisée et excellente 

au XXI ème sciecle. 

En plus des facteurs importants pour évaluer le développement de médias dans différents 

pays, les organisations traitant des questions de médias identifient les tâches importantes suivantes : 

a) Le niveau d’éducation aux médias des professionnels est un programme et une 

formation pour les médias et le journalisme, la formation des enseignants et d’autres événements 

(activités)  liés à l’éducation au journalisme, des ressources pour le développement de la littératie 

numérique des journalistes ; 

b) La politique publique est l’existenced’organismes de réglementation liés aux médias 

de masse, à leurs politiques et activités. Impliquer l’Etat, les autorités de régulation pour 

promouvoir et protéger la liberté d’expression des utilisateurs ; 

c) L’industrie des médias est le rôle des médias dans les activités et les initiatives liées 

aux médiax de masse, à l’enseignement du journalisme et à la promotion de l’éthnique, y compris le 

développement de programmes, de projets, de financement, d’information, d’éducation, de matériel 

publicitaire ; 

d) La prédominance des médias (téléphones portables, Internet, TV, radio, journaux, 

actualités en ligne, réseaux sociaux) qui peuvent être utilisés par le grand public pour obtenir des 

informations. 

La plupart des utilisateurs de l’information d’aujourd’hui sont « visuels » et sont plus 

réceptifs aux informations reflétées dans les images visuelles. En raison du développement des 

technologies de l’information, y compris les ordinateurs et les smartphones, les utilisateurs 

d’aujourd’hui reçoivent beaucoup d’informations de diverses sources, ce qui se reflète dans leur 

capacité à recevoir des informations. 

Découvrons ce que nous pouvons en savoir plus aujourd’hui. Ce sont , bien sûr, des écrans et 

des moniteurs, en particuliers des écrans de télévision, des écrans d’ordinateur, des écrans de 

téléphone, etc. Il convient de noter qu’avec le changement des canaux de communication, les 

caractéristiques de réception des données changent également. La fonction d’obtention 

d’informations à travers l’écran n’est pas basée sur la lecture du texte, mais plutôt sur la 

numérisation et sa visualisation de plus. En outre, le choix du matériau pour une lecture détaillée 

repose également sur un regard dans lequel seules des images visuelles peuvent attirer l’attention du 

lecteur. C’est pourquoi la visualisation des données est aujourd’hui essentielle. 

En conclusion, la capacité à utiliser les technologies modernes, les compétences, l’éducation 

aux médias impose une responsabilité sérieuse à chacun. C’est une nécessité, pas une option ! La 

création ou l’étude de matériels d’informations intéressants et  pertinents nécessite une nouvelle 

approche et de nouvelle connaissances. 

 

Littératures utilisées: 

1. Муратова Н. Интернет-журналистика в Узбекистане. Особенности on-line изданий и 

их функционирование в условиях глобального информационного рынка. /Автореферат дисс. 

НУУз, 2011. Онлайн версия: http://site.ziyonet.uz/ru/ 

2. http://checklists.expert 

3. https://www.maisondesjournalistes.org › ... 
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